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sri arunagirinathar swamigal’s
kanthar alangaram
(introduction)

By Sri N.V. Karthikeyan

Kanthar Alangaaram means "poetical adornment of Skanda." This work is a garland made of
beautiful, sweet Tamil and offered as ornaments to the Lord. Flower garlands fade away by usage
in a couple of hours (or at the most in a few days). But this word-garland wafts more and more
fragrance as days pass by, because more and more people will come to know of it, sing or read it,
and be benefited by it. Hence, such word-garlands are more pleasing to the Lord than flower-
garlands.

This is a work of 107 verses. As the title suggests, it gives a grand description of the Divine
personality of Lord Skanda from feet to head, and His adventurous deeds, as also descriptions of
His consorts, Valli and Deivayanai; His Vahana (Vehicle), the Peacock and the Cock.

The language or style of the verses is also dramatic in character, kindling the spirit of emotion, or
evoking enthusiasm, or admonishing with words jolting and piercing in their effect, such as:

“Is one to study the poems of Vel-Murugan, which free one from rebirth, at the last moment when
the terrible Yama, fierce in nature, throws his noose on one's neck and drags?”

“By the touch of the wind created by the movement of the plumage of the Peacock of Lord
Murugan, the mount Meru shook; by the footsteps of the Peacock, mountains crumbled to dust;
and the seas, filled with this dust became raised grounds.”

“Due to the notion of the Cock's wings, the oceans tore away, the sky broke, the stars dropped, and
the mountains crumbled.”
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“O Lord Yama! | am the devotee of the Lord (Skanda) of Thiruchendur. | have the
sword of wisdom called 'non-enmity', with which | shall attack you and put you down
with your weapons of 'Sula' and 'Danda.' Come close to me and see (what happens to
you), if you like!”

“O mind, knowing the transitory nature of wealth, when will you go beyond pleasure
and pain? You do not repeat the Names of the Lord, as Vel-Murugan, Vel, etc. How
do you hope to get Mukthi or liberation?”

“O Hero (Muruga) who destroyed Surapadma! Though I might be immersed in sex, |
shall not forget Thy Vel!”

“By the touch of the Feet of Murugan, Brahma's written words on my head (fate) have
been wiped out!”

“To Siva, the ornament is a garland of skulls; to Vishnu, the Tulasi garland; to the
Feet of Murugan, the crown of the Devas' heads and the Kadamba garland; and to the
Vel, the ocean, Surapadma, and the Krauncha Mountain.”

“O Yama! | am in the presence of Lord Murugan. If you oppose me, | shall cut you
with the Sakthi sword in my hand and make you run away. Therefore, trace your way
back.”
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“Learned ones will say: "The body is perishable, wealth is transitory.' But if one approaches them
for charity, they will quietly slip away. These are people who have no devotion to Vel-Murugan.
Wonderful is their wisdom!”

“O Yogis! There is no use of torturing the body through Hatha Yoga. Knowing what Siva Yoga is
through the Upadesa of Muruga, if you become 'silent,’ you will attain mukthi.”
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Guide to pronunciation
= From “Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.’

(Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.
Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)

»

This guide is based on American pronunciation of words, and is therefore not a perfect
representation of Sanskrit sounds.

Sanskrit Vowels
like a in nap
like a in father
like ay in may
like i in pin
like ee in sweet
like o in rose
like u in put
like oo in food
a pronounce as a faint echoing of the previous vowel; e.g. ah: would
be pronounced *“aha”; ih: would be pronounced “ihi”; uh: would be
pronounced “uhu”; etc.
ai like ai in aisle
au like ow in cow

i)

e

=l — I — =]

Sanskrit Consonants

b like b in bird

bh like b h in job hunt
ch like pinch

d like d in dove

dh like d h in good heart
g like good

gh like g h in log hut

h like h in hot
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like j in job

like dgeh in hedgehog
like ng y in sing your
like k in kite

like ck h in black hat
like1in love

like m in mother

like n in pinch

like p in soap

like ph in up hill

rolled like a Spanish or Italian “r”

like s in sun

Sri arunagirindathar swamigal’s
kanthar alangaram
thiruchitrambalam

sometimes like s in sun, sometimes like “sya” sound

like rt in heart
like t h in fat hat

like v in love, sometimes like w in world

like y in yes

*t, th, d, dh, and n should be pronounced with the tongue placed against the

protruding slightly beyond the upper teeth.
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ILVHWeTSH Hl(Hhdh CHTrs CHwhs eurulleyid s,
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SL UL aTHIL® GHLBLST FTdbsemT GTdhaslwensd

SLGL GHLUs Heflhmis slewerw seflHmlenerGu.

adal-arunai — thiru-gopurathé, antha-vayilukku,
vada-varugil-senru, kandu-kondén, varuvar-thalaiyil,
thada-pada-ena-padu, kut-tudan sarkkarai mokkiya-kai,
kada-thada kumpaka, kalitruk(u)-ilaiya, kali-trinaiyé.
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I e |
Cumewms HauehFHm| LOleV6VTSH 6TeTeWedT LITLIEHF6LD6TEN)IEh
Grmewms slw suflaill L sur. GlFeh FLmLall@Loed
QDHewmLI Liswfleww uilglemiwid gibewLienw bLjedlullsst
EMewMLI LeweuTh 6lLI(HLOTET @Lmrest SlHursyGer. 1

pétrrai thavam, satrrum-illatha ennai, prapancham-ennum,
sétrrai, kaliya valivitta-va, senchada-adavimél,
atrrai, paniyai, ithaliyai, thumpaiyai, ambuliyin—
keetrrai-punaintha, peruman-kumaran, krupakarané. 1

Recently I went near the entrance of the northern tower of the strong and magnificent Thiruvannamalai temple and saw Oh gracious son of Siva, who has adorned the river Ganges, the serpent, the crescent moon and the flowers
worshippers noisily tapping the sides of their foreheads before the elephant faced God (Ganapathi). With his long trunk of konrai (laburnum) and thumbai (leucas) on his bushy, red maited hair ! Amazing is your grace that you
and big forehead from the sides of which musky fluid was oozing, he was gulping sugar (offered by the devotees). Next to have blessed me and showed me the way to cross the worldly muddle. Absolutely I do not have the good

him 1 did see his younger brother (Murukan).

luck (for this blessing) nor have I done any meditation or penance (to deserve this).
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UL LD Lersslenil ANCmerrsy &TahaletTn CLiens ClsThIen
allmibLymi G Lrewer CouiullerLi] eurmerTelosvey GlibsVsveaysiTar
AGBOYS sefliinr wrpbsh Si55l5 splbsausTED

&(HLOLYH HleuTHHIFCFH CHenId Laflgsnd: ewssH5Ceu. 6

perumpaim punath-thinul, sitrénal kak-kinra, péthai kongai,
virumpum kumaranai, meyyin-binal, mella mella vulla,
arumbum thani-param-anantham, thith-thith-thu arin-tha-anré,
karumbum thuvar-thu, chen thénum pulithu, arakkai-thathuvé. 6

If you meditate devotedly on Kumaran, the Lord, who fondly caresses the breasts of the hunter girl, Valli waiting in the
lush green millet fields, gradually you will find that the divine experience would be so pleasant and sweet that sugar cane
and honey would taste bitter and sour later on.

spariufleL allewerhs eywTEhTaT ST FHIFF ulledrGLoed

gjaflullev aflswenbsClsTIT BhsH CHewmesr whTHuilGsv
Geusriuilsy aflewerbs GleumibLTenls GuHM GleumibHesflenwid
Qgeriw aflerbLilw sur, WoswrmienL GCsHsGer. 8

olivil vilaintha, vuyar-nyana-butha-raththu, uch-chiyin-mél,
aliyil villain-tha-thor, anan-thath-thénai, anathiyilé,
veliyil vilaintha, verum-palai, petrra-verum-thaniyai—
theliya, vilambiya-va, mukam-arudai, thésikané. 8

Is it not amazing that the great six headed spiritual preceptor (Murukan), has graciously taught me the supreme bliss of
Siva Knowledge that is as sweet as the mountain-grown honey and pointed out to me the uniqueness of the Primal Being
remaining alone in the wilderness?
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G 6lersiTm LITEHG T mieuLlls CasTenTTG LTS Cgiiey eusirarfl
Garewrer Cpers L CH5Fs 5 CsTaTmIenT(H dnneuHEmT
SUTEITSTN)| HTVSTM] HUISSTM] [hT6STMI LDEUST N LOGT M)
sreredtml brewrest pFA il wesrmy FfflwesrCm. 9

thén-enru, pak-enru, uvamik-kona-maoli, theyva valli—
kon, anr- enakku upathé-sith-thathu onr- undu, kara-vatrro?
van-anru kal-anru, thee-yanru neer-anru, mannu-manru,
than-anru, nan-anru, asa-reeri-yanru, sa-reeri-yanré. 9
Sugar and honey are no comparison to the sweetness of words spoken by the divine Valli. There is 'one
thing' that her illustrious husband taught me first. It is not possible for me to describe what it is or what its

qualities are. All that I can say is it is neither you nor me. It is not the sky, the wind, fire, water or earth. It
is not a being with a body or without a body. It is neither formless nor does it have a form.

sreuy Gl (B wulledspinb CHeui semevuilspGliosst
umeulg GuilgePitb Ll L ger Gmmriilg meuedLimed

cpoulgy CHL L Tm) CLPSHETL dnlg (P& HI(PL_LF
Grauly BB Gu@wrsr AnmigCu. 15

thavadi yottu mayil-ilum, dhévar thalai-yilum, en—
pavadi yét-tilum, patta-than-ro, padi mavali-pal,
mivadi kéttu, anru mithanda kiida, mugadu-mutta,
sévadi neettum, perumal marugan, than sit-tradiyé. 15

When Tirumal, who came to Emperor Mavali in the form of a poor man seeking alms, asked him for just
three feet of land. (Thinking that it is a small request) the emperor readily agreed. Then Tirumal assumed a
colossal universal form and his third step stretched to the roof of the universe. Oh Muruka, you are the son-
in-law of such a great person! It is surprisng that your holy little feet touched the galloping peacock, the
heads of the celestial bodies and my own literary compositions. It is gracious of you to bless me in this
manner.
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Couspm swHAGT Causvr wseT6loul & LdbssHeamTenL &
LTSTT 6)]7;1'5;5 LT ERTT S VG| LD uasgm&si)sviré:
GSTer M GleuerisCs QuiTeflggFab wral(hdbal
Gumrar wlesflwesr Cuwbsf wT6HT(H LsTsHE&HEW. 17

vétha kama-chithra, véla-yuthan, vetchi puththa-thandai,
pa-thara vintham, aranaga-alum, pagalum-milla,
sti-tha-nathu atrra velikké olithu, summa irukka,
potha yini-manamé, theriya-thu, oru pitharku-mé. 17

The handsome Lord, Velayuthan, who was adored by the Vedas and Agamas, wears anklets and flowers of vetchi (scarlet
ixora) around his feet. Oh Mind, if you want to attain the permanent state of absolute truth, hold on to His feet resembling
the lotus, firmly like an armour. In this state of void and perfect bliss there is absolute silence. There is no malice or day
and night. In fact worldly people have not experienced this state. (Won't you like to experience it?)

Camifld Clamigw iy Liewf] wrnmh @GHeusVwshG8H

suTLpd &(hHgl Hluiled &mEpBIS6T susVailenesr Gb Tl
oot il GlLiHeueld) wjenTeRTOloUTL. L THIBIS 6T5%6L06V6VTLD
LI DB GIemeud Hmed euhGLommih wiglitfinGs. 20

koli kodiyan, adipani-yamal, kuvala-yath-thé,
valak-karuthum mathiyili-gal, ungal, valvinai-noy,
oolil peruvali, unna-vottathu, ungal-attam-ellam,
ala-puthai-thu vaith-thal varumo? num adip-piraké. 20

(Oh foolish men) It won't be prudent on your part if you think that you could live in this world (happily) without offering
prayers to Kumara Vel, who carries the flag with the inscription of cock on it. Do remember that the effects of your past
deeds are so powerful that they will not let you enjoy even the wealth you have amassed. Will all the wealth you have kept
stored under the ground without giving to charity, come to your rescue after you die?

®

Page 8 of 15

Sri arunagirindathar swamigal’s
kanthar alangaram
thiruchitrambalam

Cmiigr rewfl@Lpsv susitaflewus Gaul L aussT (1LpdsLOlLpTeL
SMEUSBT DT UJLOMGIE, euTLpeneult GLTeTeleuiiw euryenTioGuLTmH
WEBSHT 63T (HLI GIHL_WITET HMVLIGSHIBI H55 5B

6TUISTEIT LD(HHET 2_eWLOWITST Liwihd @)evehFwGo. 22

moythar ani-kulal, valli-yai vét-tavan, muth-thamilal,
vaitharai-yum-angu, vala-vai-pon, veyya-varanam-por
kaithan, iruvathu-udaiyan, thalai-paththum kath-tharikka,
eythan marugan, umaiyal payan-tha, ilan-jiyamé. 22

Oh Saravanabava, son of Uma; you were brought up in the Saravana pond; you loved and married Valli
who had beautiful tresses decorated with flowers around which bees hover, you made even those who
abused you prosper with the help of the Tamil triads; you are the son-in-law of Rama who severed the
fierce twenty elephant-like hands of the ten headed Ravana with his bow.

Qg il6ud H(HLeWeVF ClFBIGCHTL 1960 eumepeh ClFLpehaL_ G
wausHeUss CeunLienL_ suTeste Gevr LomS6rsy)| 69 63T /B T 63T
m6Uidh SlLb6lumE HTedlFanrCLr L1y wgledlresnt(h
WEMeUSHS o () Hswevw|pedt Cadr aubgl HTHSHHSer. 23

theyva-thirumalai chengottil valum, selum-sudaré,
vai-vaith-tha vét-padai van-avané, maravén, unai nan,
eye-varku idam-pera, kal-irandotti, athil-irandu,
kaiy-vaith-tha-veedu, kulaiyum-muné, vanthu, kath-tharulé. 23
I will never forget you, Oh God, residing peacefully like a red flame in the holy mountain of Tiruchengodu

holding your sharp spear. Before my body to which the two hands and two legs are attached and in which
the five sense organs are housed, gets destroyed and disappears. Please do come and save me.
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b HAsewrigull Geomid LNrTEleThs CBHrsslepimi
BaTeVd HMSHP] UL_65Tel (T 6UTEIT & (HBTH6T GFTedT6sr
Fvgemg Gwerfersg Cgeribsml euri AeuGuirdlsGer
&TVHMS OleusstypriLimi, il uriGleummisGer. 26

neela-chikandiyil-érum piran, entha-nérath-thilum,
kola-kurathi-yudan varu-van, guru-nathan sonna,
seela-thai mellath-therinthu, arivar, siva-yogi-galé
kalathai venr-iruppar, marippar, verum karmigalé. 26

Whenever devotees think of Him, Murukan who rides the blue peacock, will appear before them without delay along with
the beautiful hunter girl (Valli). Siva Yogis who practice deep meditations and exercises as taught by the Master Teacher
will gradually learn and appreciate the virtues of His teachings; they will also be able to transcend the effects of time
(birth and death). On the other hand, those who perform only the religious rites routinely and physical exercises regularly
die early.

urGlevesr LgIGwTL LEhGleT LgGILIFID LiTenerwITaessT
GxbleveTu TG Fflslerm b6lFhg CevTeTy(HHenas
GeaubleveT SlewsvblETHM u),T GlsiTdlemsv Gloul Fg g eTemL &
&ToleVeT Flewsvioerr GLoGlwmim Gevr(pdhd) BrevnriigGeu. 30

palen pathu-moli, pan-jan pathu-patham, pavai-yar-kan,
sél-enpa-thaga thiri-kinra-nee, senthilon-thirukkai—
vél engilai, kotrra-mayiiram engilai, vetchith-thandai—
kal engilai, manamé, en-yané, mukthi kan-pathuvé. 30
Oh Mind, don't wander around praising the harlots with comments like these: if it is milk it is supposed to taste sweet like
your speech; if it is cotton it is supposed to be as soft as your feet; if they are the eyes of kendai fish, they should resemble
your eyes. On the other hand, you have never praised the spear in the hands of the Lord of Tiruchendur; you never talked

about the triumphant peacock or about His holy feet wearing anklets and the vetchi flower. How would you ever hope to
reach heaven?
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[Arunagirinathar here refers to the minds of men who are drawn away from righteousness by beauty of
other women, their bodies, their talk, their flesh, etc. Women here refers to those that cause trouble...i.e.
those who cheat on their husbands, those who are prostitutes, lack morals, etc. — it does not refer to those
women who are faithful and virtuous, such as Valli, who Arunagirinathar praises!]

wprwrd dnels sLedlh yasTiwpy gikiIosHs S,
igwrm uiguilev eflgerts L TiGleum ) GeumeLipLomsiT
S| LG WITT @ H6V6V GILI(HLOTET 66T &6eVL0L BIdL
umigwird SwolLm wrer Sl Brwd HsevueuGr. 33

mudiva-piravik kadalil-pukar, mulu-thum-gedukkum,
midiyal-padiyil, vithanap-padar, vetri-vél-perumal,
adiyarkku nalla perumal, avunar-gulam adanga,
podiya-kiya perumal, thiru-namam, pugal-pavaré. 33

Oh Men, though the eminent Kanthan carrying the triumphant spear completely demolished Suran and his
clan to dust, He is always good to his devotees. In fact those who keep on chanting His holy name need not
worry about getting stuck in the cycle of births and deaths in this world. Even if they are born again, they
need not have to go through poverty and other afflictions. Therefore chant His good name continuously to
avoid the ocean of births.
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BTelersiT GlFujbailsnear $ToleTsT ClF w6 LewedT b TLg61bS
Gamolemsit OlFuWBIGETHBI gnHM6ST ClFumIEL Cram(m

BT EHEH FVIDL|EH FHBIDS Wb HETEDL_UL]Eh FIT PSP
GaTEmmI &L 0L Gesrd @, peTCar subhdg CHmeirmligCGer. 38

nal en-seiyum? vinaithan en-seiyum? enai-nadi vantha—
kol en-seiyum? kodum-kiitru en-seiyum? kumareésar iru—
thalum! silambum! sathang-kaiyum! thandaiyum! shanmugamum,
tholum, kadambum! enakku munné vanthu, thondridiné! 38
Of Kumara, if both your holy feet, anklets, ornament of small bells, club, six faces, broad shoulders and kadambu flowers
appear before me, what effect could inauspicious days, past deeds, harmful planets and even Yama on his way to take my
life, have on me! [None of them could harm me because you will be there to protect me. - My personal experience has been

that this is a very powerful verse worth chanting everyday to do away with the ills and evils of daily life. It has the
complete description of the beautiful form of Lord Murugan to protect us!]

Grevul L flbspg) ClFHHTT euwmelLmhled GHmbisL tbLilest
wreoul” L hsgl LBICSTIY wriwerd wrwull@evmesst
Geusvul L 1flbp g Causwevu|eh @I GleumL|LoeussT
STV L IPlHoHH B ClassTmensy GsvwisT ensolwipsEs. 40

sélpat-talin-dhathu, sendhiir-vayal-polil, théng-kadambin—
malpat-talin-dhathu, piing-kodivar manam, ma-mayilon—
vélpat-talin-dhathu, vélayum siiranum vetpum, avan—
kalpat-talin-dhathu, ingu en, thalai-mél, avan, kai-yeluthé. 40

The fertile fields and gardens in Tiruchendur were destroyed by the selfishes that jump high in the water; the minds of
slender, creeper like girls got adulterated by their pining for the love of Lord Murukan and His kadambu flowers, the
ocean, Suran, his seven hills and the Kravunja Mountain were all destroyed by the spear in the hands of Murukan; my own
destiny ordained by Piraman was also altered just by the mere touch of Murukan's holy feet.

Page 10 of 15

Sri arunagirindathar swamigal’s
kanthar alangaram
thiruchitrambalam
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B5Bld SMTLT @HLOLIT LOTHbS FTHTHEH. 47

path-thith thiru-mukam-arudan, panniru thol-kalu-may,
thith-thith thiru-kum, amuthu-kandén, seyan-mandu-adanga,
puth-thi-kamalathu-urugi, periigi, buvanam-etrri,
thath-thi karai-puralum, param-anantha, sakarathé. 47

After I had the good fortune to see you with your six divine heads and twelve shoulders, I got the feeling of
tasting sweet nectar. All my activities were crushed, my intelligence blossomed like a lotus flower and all
my worldly desires were washed ashore into the sea of eternal happiness.
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V& &6wflHEVLD GleUeUTL W6V LDTEMEV UId5]6V (LpEsdTL allLfld @ gI1ewenTS(H GIOETLOEVTLI LITHBISET GIoUIDewLD 6T T
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HTEY|& &H6wilH6eVLD euTGeTT i (LpLg I &L LDL|MHIeH S UilsD ULl &S SlewenTieusdT LisiTesfl(h CHmEpLDd Liwihdbdeuf]
Gougyid Hemflasvid Causmevu|eh GHrsn GmeyG. 62 auLfls S Hlewewtauly Caug)ieh GlFmIGahmLer wuyrpG. 70

alukku-anikalam, vendalai malai, akilam-unda, vilikkuth thunai, thiru men-malar pathangkal, mey-mai kundra—
malukku anikalam, thannan-thulay, mayil-érum, aiyan, molikku-thunai, muruga-enum namangkal, munbuseytha—
kalukku-anikalam, vanor mudiyum, kadampum, kaiyil— palikkuth thunai, avan panniru tholum, bayandha-thani—
vélukku anikalam, vélaiyum siranum, méruvumeé. 62 valikkuth thunai, vadi-vélum, sengkddan mayiramumé. 70
The ornament of Lord Sivan (who rendered His teachings to Saint Manicka Vasakar as Dakshinamurthi) is the white The flowery soft feet of Lord Murukan are there to protect my eyes; the sacred names such as Muruka,
flower garland on His head; Guha, Kantha and Kumara, are there to help me speak only about absolute truth; to save me from the

effects of mistakes I may have committed earlier, the twelve hands of Murukan are there, for the long,
solitary and dreadful journey I have to undertake finally, the sharp-pointed spear carried by the Lord of
Tiruchencodu and the peacock He rides on, will accompany me and be my guide and companion. (You may
be certain you won't be alone either now or in the future if you surrender yourself at the feet of Lord
Murukan).

The ornament of Tirumal who gulped the entire Universe (and showed it in His mother, Yasoda) is the cool sacred basil

leaf;

The oranaments of Lord Murukan, the peacock rider, are the kadambu flowers adoring His feet and the heads of the

celestial bodies (who were prostrating before His feet fo express their thanks for saving them); [Of all the 100 verses, that one could remember, this one verse is the verse to recite to relieve oneself from

the troubles of karma and life.]
The ornaments of Lord Murukan's spear are Suran, sea and Meru Mountain (who were all severely dealt with by the

spear).
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FThGHlemenTI GUTGl MeuUT HeuisH6lET(H STipalsvensvGur. 72

séndhanai, kanthanai, seng-kottu vetpanai, sen-chudar-vél—
vénthanai, sen-thamil-nil virith-thonai, vilangku valli—
kanthanai, kantha kadambanai, karmayil vaha-na-nai,
santhunai podhum maravadha-varkku, oru thal-villaiyé. 72
Oh red colored Kantar! You reside in the Tiruchengodu Mountain! You are the King carrying the bright luminous spear in
your hands. You are the great Tamil poet, who interpreted the meaning of Tamil literary classics (to the poets of the
Madurai Tamil Academy). You are the proud husband of the hunter girl, Valli. You wear garlands of kadambu flowers.

You ride the deep blue peacock. If people devotedly think of you constantly without forgetting till they die, they will not go
through the vicissitudes of life.

LILg &35l68T Mlewsv LI BlG S (h BTLOLD Lilg LILIe) TS Teir
WPLy5Bl6T PlewmevwpHaT CleussT slewmevpd] wirwedll (h
Ly SaslesT MlewsvLir T hHS CHolsTer ailibiflailbid]
by &aslesT Mewev6lbehF CgEhF GLog HLodbalesflGur. 75

padik-Kin-rilai, palanith thiru-namam, padip-pavar-thal—
mudik-kin-rilai, mairiiga en-kilai, musi-yamal-ittu—
midik-Kin-rilai, para-manan-tham métkola, vimmi vimmi,
nadik-kin-rilai, nenjsamé, thanjsamé-thu, namak-kiniyé. 75

Oh Mind, you have neither studied the history of the sacred place, Palani nor held in veneration those who have studied
the same; you have neither chanted the holy name Muruka nor you have become poor after giving away all your wealth
incessantly to the needy; you have not even sobbed giving the impression that you have been overcome with joy thinking
about God. Is there any refuge for someone like you, Oh mind, now or in the future?
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UBST(DH HIHSWT GFmISWDH LTTeneuuiln Ll HLP&VIEH
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HHBT B)eTBIGHLTT LoFmeugl sreusvGer. 79

panthadu mangaiyar, sengayal parvaiyil, pattulalum,
sintha-kulan-thanai, theerth-tharul-vay, seyya-vél-muruga,
konthar kadampu, pudaisil, thiru-thani, kunri-nitkum,
kantha, ilan-kumara, amara-vathi kavalané. 79

Red colored Vel Muruka! You reside in the beautiful Tiruttani Hills surrounded by fragrant-rich kadambu

flowers. I have been trapped by the fish-like eyes of the prostitutes playing balls. I am therefore loafing

around in pursuit of their love. Won't you please relieve me of my mental anguish and bless me with your
grace?

LT @eVT6EIT LD(HSHEWEVT LOGTMITLY. 6WLOHSHEWEUT 61 TEITEM T (3

Guevmest Ggeuemert GloiiiEhEhTerr GSlieushenad GLoglesfluilsy
Ggevri suwHEUTH CFmfCsTLemerd CFsTm saT(HOSTL
BTV WTBISenT LIewL_Gglev Carwibs HreripsGer. 90

malon maruganai, mand-radi main-dhanai, vanavark-ku,
mélana dhévanai, méy-nyana dheivath-thai, mé-dhini-yil—
sélar-vayalpolil, seng-kodanai, sendru kandu thola,
nala-yiram, kan-padaith-thilané, andha nan-mugané. 90

Lord Murukan is the son-in-law of Thirumal; He is the son of Lord Sivan who danced in public halls; He is
superior to all the celestial bodies; He is the Supreme Being (the Saguna Brahmam); in this universe He
resides peacefully in Tiruchengodu, a town rich in fertile fields abundant in sel fish. To see and worship
Him one needs at least four thousand eyes. Unfortunately Piraman, the God of creation, has provided me
with just two eyes.
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karuman maruganai, semman magalai, kalavu-kondu,
varuma kulavanai, sévatkai kolanai, vanam-muyya,
poruma vinai setrra, porvéla-nai, kanni-pia-kamudan,
tharuma maruvu, seng-kodanai, valth-thukai sala-nanré. 91

Sri arunagirindathar swamigal’s
kanthar alangaram
thiruchitrambalam

LOESTHLD (LPHFH Hl(HLomed euevibLf CuirenFwbs
aflewrasiolp GaFremsvuyb suralluym Cxi g Coublev(hH515
Flewtdlifl Apg allewerwT@RD Llstemearsd meusnyuiln
slewrdlent] GwTens LSleTT Vs pn CahL L &Geau. 93

mankamal-unthith-thirumal, valampuri yosai, antha—
vinkamal so6laiyum, vaviyum két-tathu, vél eduththu,
thinkiri sintha, vilaiyadum, pillai thiruvaraiyil,
kinkini yosai, pathinal ulagamum, kéttathuvé. 93

1t is extremely good to worship and sing in praise of Lord Murukan who has the following mythological attributes: When Tirumal from whose stomach the smell of earth emanates, blew his unique conch having a right

He is the son-in-law of the dark colored Tirumal.

turning whirl (Valampuri), that sound reverberated only through the flower gardens and ponds of the
celestial world. But when the divine child, Murukan, played around with his spear knocking down strong
mountains, the sound from the tinkling ornament around his waist was so loud that pierced through all the

Though He was born in a noble family, He secretly married the hunter- girl, Valli, the daughter of the fair skinned Lakshmi fourteen worlds! (What a mighty child!)
who came down to earth in the form a deer and gave birth to a female child named Vall. Thus He became Lakshmi's son-

in-law.

He carries in his hand the flag with the picture of a cock inscribed on it.

The celestial bodies hail him as a hero who fought on their behalf. By throwing his sharp spear at him He killed Suran who

came in the guise of a mango tree and salvaged the celestial bodies from certain death.
He resides peacefully in Tiruchengodu, a town where mango and areca palm trees grow abundantly.

1t is therefore prudent to worship Him, the savior of the low and helpless.
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iduthalai satrrum karu-thénai, po-thamilé-nai, anpal—
kedu-thalil-1a, thondaril kiittiya-va, krauncha-vetpai,
adu-thalai sathi-tha-vélon, piravi-yara, ichirai—
vidu-thalai, pat-ta-thu, vit-ta-thu, pasa-vinai-vilangé. 100

1 have never even considered giving alms to the poor & had always been an idiotic person indulging in senseless activities.
Muruka, you guided me to join the company of virtuous devotees with a strong sense of conviction. You used your sharp
sharp spear to destroy the Kravunja Mountain. Thanks to your grace, I was able to get released from the prison of frequent

births. The bondage due to the effects of my past deeds was also nullified. (How lucky I am!)
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salanga-num vénthar thama-kum anjsar, yaman-sandai-ku anjsar,
thulanga naragak-kuli-anukar, thutta-noy anukar,
kalangar, pulikkum, karadi-kum, yanaik-kum, kanthan-nan-nil,
alangaram-niitrrul, oru-kavi than, katru, arin-thavaré. 101

Those who have learnt and understood at least one verse of this "kanthar alangaram” text, will:
-never fear the anger of the kings [Government!]

-never fear the Lord of Death [Yama],

-never fear the pits of hell,

-never get any diseases, and

-never fear any tigers, bears and elephants [even if they appear in human form!!]

Thiruchitrambalam
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kanthar alangaram references:
Online:
. www. tamil.net/projectmadurai/pub/pm0023/kandar 1. html

Texts:

] Karthikeyan, N.V. Kanthar Anubhuti (God-Experience) of Saint Arunagirinathar. 2nd ed. India: Divine Life Society,
1990.

. Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.
Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)
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